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Stangen Ø
Rod Ø 

Ø de la tige 
Dd

Innen Ø
Inner Ø 

Ø intérieur 
Di

Drahtstärke
Wire diameter 

Épaisseur du fil 
d

Länge
Length 

Longueur 
L

Artikel-Nr. 
Item No. 

No. d’article

12 14 2

400 34002500

500 34002600

600 34002700

800 34002910

1000 34002900

1200 34003000

1400 34003010

2000 34002800

12 HEX 15 2,5 1000 34002925

Stangen Ø
Rod Ø 

Ø de la tige 
Dd

Innen Ø
Inner Ø 

Ø intérieur 
Di

Drahtstärke
Wire diameter 

Épaisseur du fil 
d

Länge
Length 

Longueur 
L

Artikel-Nr. 
Item No. 

No. d’article

10 11 1,8

100 34001200

200 34001300

300 34001400

400 34001500

500 34001600

600 34001700

2000 34001800

12 14 2

100 34002200

200 34002300

300 34002400

Stangen Ø
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Ø de la tige  
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Drahtstärke 
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d

Länge 
Length 

Longueur 
L

Artikel-Nr. 
Item No. 

No. d’article

12 13 22 1,5

150 34005100

200 34005200

250 34005300

300 34005400
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Ejector springs return the ejector rod to its initial 
position. The springs sit on the ejector rod and must 
be secured by an adjusting ring.

Les ressorts d’éjection ramènent la tige d’éjection dans sa 
position initiale. Les ressorts sont placés sur la tige d’éjection 
et doivent être bloqués par un contre-appui à ressort.

AUSWERFERFEDERN EJECTOR SPRINGS / RESSORTS D’ÉJECTION

Auswerferfedern bringen die Auswerferstange in die Grundstellung zurück. Die Federn 
sitzen auf der Auswerferstange und müssen durch ein Federgegenlager gesichert werden.

Auswerferfeder
Ejector spring / Ressort d’éjection

Auswerferfeder
Ejector spring / Ressort d‘éjection

Rund,  
Werkstoff: 
1.4310 

Round,
Material: 1.4310

Rond,
Matériau: 1.4310

Konisch, 
Werkstoff: 
1.4310 

Tapered,  
Material: 1.4310

Conique, 
Matériau: 1.4310


